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Ⅰ Przyciski i funkcje

1. Przycisk „＋/ －”
2. Przycisk „     ” 
3.  Gniazdo karty microSD
4.  Tryb dysku USB
5.  AUX
6.  Port ładowania micro USB

1. Przycisk „＋/ －”: wcisnąć i przytrzymać aby pogłośnić 
lub ściszyć, wcisnąć aby wybrać następny/poprzedni.

2. Tryb   : po włączeniu urządzenie przejdzie od razu w tryb 
Bluetooth; następnie można je przełączyć w tryb radio lub 
wejścia AUX.

3. Gniazdo karty microSD: po włożeniu karty microSD, urządzenie 
automatycznie rozpocznie odtwarzanie muzyki z karty. Po 
wciśnięciu przycisku trybu urządzenie przełączy się w tryb 
transmisji Bluetooth.

4. Tryb dysku USB: po podłączeniu dysku USB, urządzenie 
automatycznie rozpocznie odtwarzanie muzyki z dysku. Po 
wciśnięciu przycisku trybu urządzenie przełączy się w tryb 
transmisji Bluetooth.

5. AUX: po podłączeniu kabla urządzenie przejdzie automatycznie 
w tryb wejścia audio. Po odłączeniu kabla urządzenie przełączy 
się w tryb transmisji Bluetooth.                                                                                                                

6. Port ładowania micro USB: podłączyć kabel USB aby naładować 
baterię.

Ⅱ Połączenie Bluetooth dla telefonu komórkowego
1. Po włączeniu głośnik przechodzi w tryb transmisji Bluetooth.
2. Wejść do menu ustawień urządzenia Bluetooth i wyszukać 

nazwę „XXX” (ustawienia Bluetooth różnią się w zależności od 
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modelu telefonu). Po sparowania urządzenia Bluetooth z 
telefonem komórkowym można wybrać muzykę do odtwarzania 
z telefonu. Moduł Bluetooth wbudowany w telefon różni się w 
zależności od marki telefonu komórkowego, co skutkuje różnymi 
czasami parowania. Parowanie trwa zazwyczaj ok. 30 sekund. 
Przypominamy: Po sparowaniu telefonu z głośnikiem głośnik 
posiada funkcję pamięci. Aby sparować głośnik z innym 
telefonem należy włączyć moduł Bluetooth innego telefonu lub 
wcisnąć dwukrotnie przycisk Odtwarzanie/pauza celem 
powtórzenia parowania.

3. Jeżeli głośnik nie jest używany należy wyłączyć jego zasilanie, 
celem ograniczenia zużycia energii elektrycznej.

4. Ładowanie głośnika: Do głośnika dołączony jest kabel USB do 
ładowania baterii głośnika. Podłączyć kabel USB do komputera 
lub wtyczki zasilacza 5V/1A;l ładowanie sygnalizowane jest 
zapaleniem się czerwonej diody.

Ⅲ Wskazówki:
1. Celem użycia funkcji Bluetooth należy najpierw połączyć urządzenia. Po 

włączeniu zasilania domyślnym trybem pracy jest komunikacja Bluetooth, 
aby sparować urządzenie. W przypadku korzystania z telefonu 
komórkowego wejść do menu ustawień Bluetooth telefonu i wybrać 
nawiązanie połączenia przez Bluetooth. Włączyć wyszukiwanie urządzeń 
Bluetooth, wybrać z listy urządzenie o nazwie „XXX” a następnie połączyć 
się z nim (parowanie nie wymaga podawania hasła)

2. Urządzenie można użytkować z wieloma typami telefonów komórkowych, 
adapterów  lub odtwarzaczy wyposażonych w funkcję komunikacji przez 
Bluetooth.

Ⅳ Najczęściej zadawane pytania 
Pytanie 1: Nie można włączyć głośnika.
Odpowiedź: Upewnić się, że głośnik jest włączony i że poziom 
naładowania baterii jest wystarczający.

SPK202FM



               PL

4

Pytanie 2: Nie można odtwarzać muzyki z karty TF.
Odpowiedź A: Karta TF jest niesprawna lub muzyka jest zapisana w 
nieobsługiwanym formacie, należy odtwarzać muzykę w formacie 
MP3.
Odpowiedź B: Nie można odtwarzać muzyki z karty TF w trybie AUX. 
Pytanie 3: Nie można nawiązać połączenia z urządzeniem Bluetooth. 
Odpowiedź: Niektóre urządzenia Bluetooth nie obsługują 
automatycznego ustanawiania połączenia; takie urządzenia należy 
połączyć ręcznie. Niektóre urządzenia Bluetooth wymagają 
zastosowania się do dołączonych instrukcji.

Uwaga!
Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez 
wcześniejszego powiadomienia. Dotyczy to przede wszystkim parametrów 
technicznych, oprogramowania oraz podręcznika użytkownika. Niniejszy 
podręcznik użytkownika służy ogólnej orientacji dotyczącej obsługi 
produktu. Producent i dystrybutor nie ponoszą żadnej odpowiedzialności 
tytułem odszkodowania za jakiekolwiek nieścisłości wynikające z błędów w 
opisach występujących w niniejszej instrukcji użytkownika.

Uwagi dotyczące utylizacji:
Starsze urządzenia, na których znajduje się symbol jak 
pokazano na rysunku, nie można wyrzucić z odpadami 
domowymi. Należy oddać je do konkretnego składowiska 
(skontaktować się z lokalnymi władzami) lub do sprzedawcy. 
Te strony zapewnią bezpieczną utylizację bez szkody dla 
środowiska
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Ⅰ Buttons & Features

3. “＋/ －” button
4. “ ” button 
3.  Micro SD card mode
4.  USB disk mode
5.  AUX
6.  Micro USB charging port

7. “＋/ －” button: long press for volume decrease or in-
crease, short press for previous/next.

8. Mode : Turn the machine it will automatically enter into 
Bluetooth mode, then can change into radio mode and 
AUX input mode.

9. Micro SD card mode: Insert Micro SD card, the machine will start 
to play music of Micro SD card automatically. Press mode key it 
will change into Bluetooth mode.

10. USB disk mode:Insert USB disk, the machine will start to play 
music of micro SD card automatically. Press mode key it will 
change into Bluetooth mode.

11. AUX: When connect audio cable, the machine will enter into 
audio input mode automatically. Pull out audio cable it will 
change into Bluetooth mode.                                                                       

12. Micro USB charging port: connecting a USB cable for power 
charging.

Ⅱ Bluetooth connecting for mobile phone
5. When switch on the speaker, it will enter into Bluetooth mode.
6. Enter into Bluetooth set up of the Bluetooth device, search for 

Bluetooth name of “XXX”. (Bluetooth set up is various for dif-
ferent mobile phone). When the Bluetooth of mobile phone is 
pared with the Bluetooth, you can select music in the mobile 
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phone to play. The Bluetooth built-in mobile is different due to 
different brand of mobile phone that cause different paring 
time. Usually it will take about 30 seconds.                                                            
Reminding: When the mobile phone is comparing with speaker, 
the speaker has memory function. If you want to pare other 
mobile phone, please disconnect the Bluetooth from previous 
phone or double press the play/pause button for re-paring.

7. When you don’t use the speaker, please switch off the power, 
to avoid power consumption.

8. charging the speaker: There is a USB charging cable as speaker 
accessory. Please connect this USB cable to your computer or 
power adapter of 5V/1A, the power charging is working if the 
red light keep lighting.

Ⅲ Tips:
3. If you want to use Bluetooth function, you need to connect first. Turn on 

the power and the d efault mode is Bluetooth to enter pairing status. If 
you use mobile phones: you can find Bluetooth setting interface and 
select to open the Bluetooth setting. Search for Bluetooth devices and you 
will find “XXX” then select it to connect ( the machine has no need 
password paired )

4. It is suitable for all kinds of mobile phone, Bluetooth adapter or Bluetooth 
player with Bluetooth function.

Ⅳ Frequently asked questions

Question1: The speaker can not be started.
Answer: Make sure it is turned on and has enough battery. 
Question2: Can not play TF card.
Answer A: TF card is broken or the audio format is not suitable, 
MP3 format is better.
Answer B: Can not play TF card under AUX in status.
Question3: Cannot match Bluetooth appliance.
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Answer: A few Bluetooth appliance does not support automatic 
connection and need to be connected by hand. Some Bluetooth 
appliance has indication and can only be matched according to the 
indications.

Note!
Product design and Technical parameters may be change without notice. 
This mainly concerns parameters technical, software and user manual 
present. User’s Manual is a general orientation on service product. 
Manufacturer and distributor do not assume any responsibility as 
compensation for any inaccuracies errors in the descriptions appearing in 
this user manual.

Note about disposal

Older appliances, which display the symbol as shown in the 
picture, may not be discarded in household waste. You must 
take them to a specific disposal site (check with your local 
authority) or to your retailer. These sites will guarantee 

disposal without harming the environment
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INFOLINIA SERWISOWA
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl 

od poniedziałku do piątku w godz. 9.00-17.00

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w specyfikację 
produktu bez uprzedzenia.

Strona główna www.manta.com.pl
Strona wsparcia technicznego www.manta.info.pl

SERVICE INFOLINE
tel: +48 22 332 34 63 or e-mail: serwis@manta.com.pl 

from Monday to Friday. 9.00-17.00

The manufacturer reserves the right to make changes to product 
specifications without notice.

Home: www.manta.com.pl
Home support: www.manta.info.pl

Made in P.R.C.
FOR MANTA EUROPE
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